-

Daimlersirale 49-53

70825 Korntal-MUnchingen

{1).. Customer Involse Address 21 _Remarks DELIVERY NOTE
. MagnaPTSpA. * . Our ID number: (3) o
. “Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2015542
70026 Bari Your |ID no...: 14) bate
[TALIEN 1T04886850728 25.03.20
{8} Supplier [B6) Freight 7} Delivery {really) Involce
* ‘SN 91011364 paid | | unpaid ' Railroad cgdr |Cardier 8] No.
HUéO Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds |forefgn vehicle
' Express goods| own vehicle

Expref

Post

8) Dato 3 Zng,g

2/TBA-520922 A0806 A

(80267 Y5 (,
SOIO31S38%

KUEMME+HNAGEL sxl.

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 20" QQD
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita mballic

Confarmita alle schede d'imb {io: .@
Data controlio Oe{os w

Firma

(10} Your Ret {11) Y¥our Order No./Date {15} Additiona! Details {12} Our Departement {13} Direct dial| (14) Our Ref No.
413 550003890201 Herr Keller, Max
18.03.20
a9 Shipment Method paldi20tunpaid]__ (21)_Packing W] (22 Marks 123] Total Weight kg 128) |
DCHL Freight G lock 1938 et
mbH X | below KR 244 168
_[75') Shipping Address {26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) {29) Part-No. (29} Description {30} {31} {40) Customer Remarks
{Pas.} {21} Packing u Quantity UM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0697.50 20000 (Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500|Pi
Batch number 246803
2(TBA-501568 Getrag

{42) Goods Inwards Remarks

(43} Quantity Check (44)

Quslity Check

{45} Receiver

{46} Invoice Check

Bate

Name/
Na.




Aty 3
3L %ﬁ S = ot
b = , T PR -
b Transpdrt Order vy 7/ |
Mittente N° partita IVA Data / Date i ]
Sender VAT-1D-No. S R B0

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 43
D=70825 KORNTAL-MUENCHINSEN

JLTRRMATIIN

Indirizzo del luogo di carico (di ritira)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC~1 635552 i

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND

Condizioni di trasporte/Delivery terms

franca dom. franco fabbrica
free demicile exworks

sdoganata nen sdoganato
I:I dauagred I:l uma'eare?ia

dazi pagati das on pagati
D tamppg:'d D taxes unp%?

dur. dog, pag. dir. dog, nop pag.
de;giga ? I___‘dutyu%paid =

s

AW

Inditizzo terminale T ————
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASEBE &8
D—71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Faxe+49 / 7159 B34 276

Indlitizzo di consegna della merca

Assicurazione complementare
Additicnal transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

Delivery address - b __
Riferimenti de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference

Gy Vakeforisygg | T ME— T NW-84 0802

Terminal di arrivo Numero telefonico

H DBM_?IItemlnal Contact tel. R 39 f BQ SE i 58 1 j
Marchie e numeri Quantity Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
<« AVISIERT 2e7. 0
& | BPLE JRVISIERT
!
1
=X WORKS Peso tassabile in kE Totale pelui .
k- _ Payable welght in kg Total gross weight in kg
1.1 0. G0 ST . O S67.0
Din. x omx <m X on=
Richieste particolari / Spedial consignments
L
- / - '?:
Ll Fr 7
0 igf‘ 2
3

[struzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to censignee

Data f Date Data/ Date

Orario / Time Orario / Time

)

Timbro e firma del mj egete
According to CMR, transpart damages have to be noted on th%%%%ﬁ%ﬁ {Es_t_gk[gql‘e%dﬁﬁ%@:% hndes_r_[.

upon delwilry of the cgbnlsignment. Damages not wifa:&exterg reudh
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 a{;iaa é E;{N(E:?'damin‘. 5]1[:-70325 Mudugno (BA)

THUMAG020—

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

Whgroh i,
- "Riconiffgon-Heey

- TR T A ---\_-i-a-.':fi
varilioo U glllild © ylalinia

- " 7
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




